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IMPORTANTE

Aviso al usuario y/o paciente: cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el pro-
ducto debe comunicarse al fabricante y a la autoridad competente del Estado Miembro en el que 
esté establecido el usuario y/o paciente.

¡Muchas gracias por elegir la silla de ruedas para baño Calígula! Este manual de instrucciones está diseña-
do para guiarle en el uso seguro y e�caz de su nueva silla de ruedas, garantizando su comodidad y segu-
ridad en el baño.

Nuestra silla de ruedas Calígula está diseñada con materiales de alta calidad y durabilidad, ofreciendo esta-
bilidad y facilidad de movimiento en entornos húmedos. Este producto está especialmente pensado para 
facilitar la higiene personal de personas con movilidad reducida, permitiendo un acceso seguro y cómodo 
a la ducha o al baño.

Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar la silla de ruedas por primera vez. La correcta 
comprensión y el uso adecuado de las funciones y características de su silla de ruedas son esenciales para 
evitar accidentes y maximizar su durabilidad y funcionalidad.

Declaración de conformidad con el reglamento (UE) 2017/745:

Este producto cuenta con la correspondiente Declaración de Conformidad en cumplimiento con el Regla-
mento (UE) 2017/745.

1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO:

Descripción general de las características y especi�caciones técnicas:

• Modelo: Caligula

• Referencia: A-00359/29

• Descripción: sillas de ruedas para baño de aluminio

• Carga máxima soportada: 120 kg

• Materiales: estructura de aluminio, asiento, respaldo y reposabrazos de PU.
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• Medidas:

• Ancho del asiento (R1): 460 mm

• Altura del asiento (desde el suelo hasta el asiento) (R2) : 510 mm

• Profundidad del asiento: (R3): 400 mm

• Altura del respaldo (R4): 450-480 mm

• Largo de la silla (R5): 1030 mm

• Altura de la silla (R6): 965/990 mm

• Altura del reposabrazos (medido desde el asiento) (R7): 220-245 mm

• Anchura de la silla (R8): 630 mm

Propósitos del producto:

• Facilitar la higiene personal: La silla de ruedas para baño permite a las personas con movilidad 
reducida acceder al baño o la ducha de manera segura y cómoda, facilitando la realización de tareas de 
higiene personal sin asistencia o con mínima asistencia.

• Promover la independencia: Ayuda a las personas a mantener su independencia al permitirles realizar 
actividades de baño sin necesidad de ayuda constante de cuidadores o familiares. Esto contribuye a 
una mayor autonomía y autoestima.

• Garantizar la seguridad: Diseñada especí�camente para entornos húmedos, la silla de ruedas 
para baño proporciona estabilidad y reduce el riesgo de caídas o resbalones. Sus características 
antideslizantes y su estructura resistente al agua aseguran un uso seguro en el baño.

• Facilitar el movimiento en el baño: Las ruedas y los mecanismos de bloqueo facilitan el movimiento 
dentro del baño y permiten que la silla se mantenga en su lugar cuando sea necesario. Esto es 
especialmente útil para transferencias seguras y estables al inodoro o a la ducha.
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2. INDICACIONES DE USO

Esta silla de ruedas está indicada para personas con:

• Movilidad restringida o limitada (por ejemplo, piernas y/o caderas)

• Problemas de equilibrio para ponerse en pie o caminar debido a discapacidades transitorias 
permanentes.

• Cuyo peso no exceda los 150 kg.

3. CONTRAINDICACIONES

Esta silla de ruedas no está indicada en los siguientes casos:

• Usuarios con heridas abiertas, úlceras o infecciones en las áreas del cuerpo que entrarán en contacto 
con la silla, lo cual podría empeorar la condición.

• Pacientes cuyo peso excede la capacidad máxima de la silla, lo que podría comprometer la estructura 
y seguridad del dispositivo.

• Personas que no pueden sentarse erguidas por sí mismas y no pueden ser aseguradas de manera 
segura en la silla, lo que aumenta el riesgo de caídas.

• Usuarios con problemas respiratorios severos que podrían empeorar en un entorno húmedo o cerrado 
como el baño.

• Situaciones en las que la silla de ruedas podría ser usada de manera incorrecta, como su uso en 
super�cies inadecuadas o peligrosas fuera del entorno de baño para el que fue diseñada.

4. ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

• Nunca deje a una persona sin supervisión mientras usa la silla de ruedas en la ducha o baño, 
especialmente si el usuario tiene movilidad limitada o problemas de equilibrio.

• Utilice la silla de ruedas únicamente para los �nes previstos. No la use para transportar objetos pesados 
ni como un soporte para levantarse o sentarse.

• Siempre active los frenos cuando la silla está en uso estacionario para evitar movimientos inesperados. 
Veri�que regularmente el buen funcionamiento de los frenos.

• Evite realizar movimientos bruscos o inclinaciones extremas mientras esté en la silla de ruedas para 
prevenir caídas o vuelcos.

• Use sólo piezas de repuesto y accesorios originales para garantizar la compatibilidad y seguridad.

• Siga estrictamente las instrucciones de montaje, pasos y métodos de montaje.

• Antes de usar este producto, por favor, compruebe si todas las piezas están  correctamente ensambladas.
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• Si encuentra errores mecánicos o funcionamiento anormal del producto, por favor contacte con el 
equipo técnico.

• El peso del usuario no debe exceder la capacidad máxima de peso.

• Este producto es adecuado para uso en interiores, con funciones de silla con orinal y silla de ruedas.

• Evite la exposición a la luz solar y guárdelo en un lugar fresco, seco y ventilado.

• Antes de empujar el producto, asegúrese de que los pies del usuario estén colocados en la plataforma 
para pies.

4. PARTES Y COMPONENTES

Este producto permite la instalación sin herramientas. Por favor, revisa la siguiente lista con las partes del 
producto antes de montarlo.

(1) Rueda izquierda: 1pc (2) Rueda derecha: 1pc

(3) Respaldo: 1pc (4) Tubos conectores: 2pc
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(5) Reposapies izquierdo: 1pc (6) Reposapies derecho: 1pc

(7) Asiento: 1pc (8) Tapa del asiento: 1pc

(9) Cubo: 1pc
(10) Tornillos reguladores de altura en 

forma de estrella: 2pc



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA

Silla de ruedas para baño
CALIGULA

7

ENES

Silla de ruedas para baño
CALIGULA

7

(11) Hebilla con forma de C con
cierre de sguridad: 4pc

5. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Pasos a seguir para el montaje:

Prepare las partes (2) x1, (11) x2 y (4) x1.

• Inserte la parte (4) a la parte (2) como 
muestra la �gura número 1, a la par que 
alinea los ori�cios laterales de estas dos 
partes.

• Inserte la parte 11 dentro del agujero 
y sujetar el cierre de seguridad, como 
muestra la �gura 1. (Prestar atención 
al detalle E, que indica que presione 
la hebilla para cerrar evitando que se 
caiga.)

Prepare las partes (1) x1y (11) x2

• Inserte la parte (1) a la parte (4) como 
muestra la �gura 2,  a la par que alinea 
los ori�cios laterales de estas dos partes.

• Inserte la parte 11 dentro del agujero y 
sujetar el cierre de seguridad

• (Nota: la parte (11) dispone de un 
bloqueo de seguridad para evitar que 
se salga durante el uso.

Detalle E
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Prepare las partes (3) x1 y (10) x2

• Inserte la parte (3) a las boquillas como 
muestra la �gura 3, a la par que alinea 
los ori�cios laterales de estas dos partes.

• (Nota: hay dos ori�cios disponibles al 
�nal de la parte3) que permite ajustar 
la altura del respaldo y los reposabrazos 
al mismo tiempo. Por favor, elija la 
posición correcta en función de la 
situación del usuario.

• Después de alinear los ori�cios, sujete 
las dos partes con la parte (10) como 
muestra la �gura 3. (Prestar atención al 
detalle F, que indica que las posiciones 
ajustables en el tubo del respaldo 
tienen 1 pulgada de separación)

Prepare parte (7)x1 y parte (8) x1.

• Alinee las hebillas en forma de U que 
se encuentran en la parte inferior de 
la parte (7) con la estructura.. Presione 
ambos extremos del asiento para 
sujetar las hebillas en su lugar.

• Coloque la pieza (8) en la ranura central 
de la pieza (7)

• Empuje los reposabrazos hacia adelante 
hasta que encajen en su lugar,  como 
muestra la �gura 4.

• (Nota: El reposabrazos se puede levantar 
fácilmente, lo que resulta conveniente 
para que los usuarios lo trans�eran y lo 
empujen hacia los escritorios.)

Detalle F
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Prepare parte(5) x1 y parte (6) x1

• Alinee la parte (5)  con la posición de 
la boquilla como muestra la �gura 5. 
Insértese desde un lado y gírelo hacia el 
frente en la dirección de la �echa, hasta 
�jarlo en el soporte.

• (Nota: El reposapiés puede ser plegable. 
Mientras sujeta el asa G (atención a la 
imagen 5), puede girar el reposapiés 
hacia un lado. Como se muestra en 
la parte (6), levántela para quitar el 
reposapiés.

Prepare parte (8) x1.

• Alinee la parte (8) con la ranura y el 
botón y presionalo en la correcta 
posición, como muestra la �gura 6

Descripción de funciones:

• Está equipado con 4 juegos de ruedas 
silenciosas universales, con frenos de 
pie tipo herradura, como se muestra en 
la �gura 7, que se puede empujar y girar 
fácilmente en un espacio estrecho.
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• Hay pedales en ambos lados traseros de 
la estructura, lo que resulta conveniente 
para que el cuidador levante la silla con 
inodoro con el pie y cruce los obstáculos 
fácilmente.

• El reposabrazos se puede levantar 
fácilmente, lo cual es conveniente para 
que los usuarios trans�eran y empujen 
hacia los escritorios, como muestra la 
imagen 4.

• Reposapiés giratorios y desmontables, 
como muestra la �gura 5, que también 
son regulables en altura. Nota: como se 
muestra en la imagen 8, la parte (L) tiene 
dos posiciones para ajustarse y la parte 
(K) tiene 7 posiciones para ajustarse. 
Seleccione la posición adecuada de 
acuerdo al usuario,y luego el bloqueo 
con la parte( J )

• Juego de frenos de aluminio; empuje el 
freno del mango hacia adelante (como 
se indica en la �gura 5)

• Después de quitar la parte (8) y la parte 
(9), el producto se puede utilizar en un 
inodoro de tamaño mediano, como se 
indica en la �gura 9.
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6. INSTRUCCIONES DE USO

Frenos

• Las ruedas traseras de la silla miden 24 pulgadas y sus llantas de empuje suave, permite al usuario un 
fácil y ligero movimiento, sintiendo la mano cómoda y fácil para manejar.

• Cuando la palanca de freno de mano se empuja hacia delante, las ruedas traseras se detienen 
plenamente.

• Para liberar el freno y permitir el paso, la palanca de freno de mano debe echarse hacia atrás para que 
las ruedas traseras se muevan de nuevo.

Reposapiés

• Los reposapiés  pueden girarse a un lado. Esto hace que sea más fácil para el paciente abandonar la silla 
de baño por la parte delantera.

• Para conseguirlo basta con girar manualmente hacia un lado el reposapiés con la mano. 

Reposabrazos

• Ambos reposabrazos se pueden levantar, Esto hace que sea más fácil para el paciente abandonar la 
silla de baño desde el lateral.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Mantenimiento regular

• Veri�que visualmente la silla para detectar cualquier daño, desgaste o partes sueltas antes de cada uso.

• Asegúrese de que las ruedas se muevan libremente y los frenos funcionen correctamente.

• Revise todas las partes móviles, como los reposabrazos, reposapiés y mecanismos de ajuste, para 
asegurarse de que funcionen sin problemas.

Limpieza

• Limpie la silla de ruedas después de cada uso en el baño para eliminar residuos de jabón.

• Use un paño húmedo con agua tibia

• Evite el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar los materiales.

• Mensualmente, realice una limpieza más profunda de todas las partes, incluyendo las ruedas y los 
frenos. 



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA

Silla de ruedas para baño
CALIGULA

12

ENES

Silla de ruedas para baño
CALIGULA

12

8. ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

• Guarde la silla de ruedas en un lugar seco y limpio cuando no esté en uso para evitar la exposición 
prolongada a la humedad, que puede causar corrosión.

• Evite almacenar la silla en lugares expuestos a temperaturas extremas o luz solar directa.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problemas de montaje:

• Partes Faltantes

• Problema: Al abrir el paquete, faltan algunas piezas necesarias para el montaje.

• Solución: Veri�que la lista de piezas en el manual y contacte al fabricante o proveedor para solicitar 
las piezas faltantes.

• Di�cultad para Ensamblar Componentes:

• Problema: Las piezas no encajan correctamente o no se ajustan según las instrucciones.

• Solución: Asegúrese de que está utilizando las piezas correctas según las instrucciones. Si persiste el 
problema, revise las ilustraciones del manual y asegúrese de que todas las piezas están orientadas 
correctamente. Si aún no puede ensamblar la silla, contacte al servicio de atención al cliente.

Problemas de uso:

• Ruedas que no giran correctamente

• Problema: Las ruedas están bloqueadas o no giran suavemente.

• Solución: Inspeccione las ruedas para ver si hay obstrucciones como pelo, suciedad o residuos. 
Limpie las ruedas y lubrique los ejes según sea necesario. Asegúrese de que los frenos no estén 
activados mientras intenta mover la silla.

• Frenos que no funcionan:

• Problema: Los frenos no se enganchan o no mantienen la silla en su lugar.

• Solución: Veri�que el ajuste de los frenos y asegúrese de que estén correctamente instalados. 
Limpie cualquier suciedad que pueda estar impidiendo el funcionamiento de los frenos. Si los 
frenos están desgastados, considere reemplazarlos.
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• Reposapiés y reposabrazos sueltos:

• Problema: Los reposapiés y reposabrazos están sueltos o no se mantienen en su posición.

• Solución: Asegúrese de que los reposapiés y reposabrazos estén correctamente instalados y 
ajustados. Apriete cualquier tornillo o perno suelto. Si la pieza sigue sin funcionar correctamente, 
consulte al fabricante para obtener piezas de repuesto.

• Asiento o respaldo dañado:

• Problema: El asiento o respaldo muestra signos de desgaste o daño.

• Solución: Inspeccione regularmente el asiento y respaldo en busca de daños. Si encuentra 
algún daño signi�cativo, deje de usar la silla hasta que el asiento o respaldo se haya reparado o 
reemplazado. Contacte al fabricante para obtener piezas de repuesto.

8. GARANTÍA Y SERVICIO AL CLIENTE

Este producto está cubierto por una garantía de 36 meses contra defectos de fabricación.

¡Muchas gracias por elegir Mobiclinic! Apreciamos su con�anza en nuestros productos. Estamos 
comprometidos en ofrecerle la mejor calidad y servicio. Sabemos que disfrutará de su nueva Calí-
gula tanto como nosotros disfrutamos creándolo para usted. Si tiene alguna pregunta o necesita 
asistencia, no dude en contactarnos en el correo electrónico clientes@mobiclinic.com Estamos 
aquí para ayudarle.
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IMPORTANT

Notice to the user and/or patient: any serious incident that has occurred in relation to the device 
must be reported to the manufacturer and to the competent authority of the Member State where 
the user and/or patient is established.

Thank you for choosing the Caligula bathing wheelchair! This instruction manual is designed to guide you 
in the safe and e�ective use of your new wheelchair, ensuring your comfort and safety in the bathroom.

Our Caligula wheelchair is designed with high quality and durable materials, o�ering stability and ease of 
movement in wet environments. This product is specially designed to facilitate personal hygiene for peo-
ple with reduced mobility, allowing safe and comfortable access to the shower or bath.

Please read this manual carefully before using your wheelchair for the �rst time. Correct understanding 
and proper use of the functions and features of your wheelchair are essential to avoid accidents and maxi-
mise its durability and functionality.

Declaration of conformity with Regulation (EU) 2017/745:

This product has the corresponding Declaration of Conformity in compliance with Regulation (EU) 
2017/745.

1. PRODUCT DESCRIPTION:

General description of the characteristics and technical speci�cations:

• Model: Caligula

• Reference: A-00359/29

• Description: Aluminium bath wheelchairs

• Maximum supported load: 120 kg

• Materials: aluminium structure, seat, backrest and armrests in PU.
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• Measurements:

• Seat width (R1): 460 mm

• Seat height (from the �oor to the seat) (R2) : 510 mm

• Seat depth: (R3): 400 mm

• Backrest height (R4): 450-480 mm

• Saddle length (R5): 1030 mm

• Chair height (R6): 965/990 mm

• Height of armrest (measured from the seat) (R7): 220-245 mm

• Saddle width (R8): 630 mm

Purposes of the product:

• Facilitating personal hygiene: The bathing wheelchair enables people with reduced mobility to 
access the bath or shower safely and comfortably, making it easier to perform personal hygiene tasks 
without assistance or with minimal assistance.

• Promoting independence: Helps people maintain their independence by enabling them to carry out 
bathing activities without the need for constant help from carers or family members. This contributes 
to greater autonomy and self-esteem.

• Ensuring safety: Designed speci�cally for wet environments, the bathing wheelchair provides stability 
and reduces the risk of falling or slipping. Its anti-slip features and water-resistant structure ensure safe 
use in the bathroom.

• Ease of movement in the bathroom: The wheels and locking mechanisms facilitate movement within 
the bathroom and allow the chair to be held in place when needed. This is especially useful for safe and 
stable transfers to the toilet or shower.
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2. INDICATIONS FOR USE

This wheelchair is suitable for people with:

• Restricted or limited mobility (e.g. legs and/or hips)

• Balance problems in standing or walking due to permanent transient disabilities.

• The weight of which does not exceed 150 kg.

3. CONTRAINDICATIONS

This wheelchair is not suitable for the following cases:

• Users with open wounds, ulcers or infections on areas of the body that will come into contact with the 
chair, which could worsen the condition.

• Patients whose weight exceeds the maximum capacity of the chair, which could compromise the 
structure and safety of the device.

• People who cannot sit upright on their own and cannot be safely secured in the chair, which increases 
the risk of falls.

• Users with severe respiratory problems that may worsen in a humid or enclosed environment such as 
a bathroom.

• Situations where the wheelchair could be used incorrectly, such as use on unsuitable or dangerous 
surfaces outside the bathing environment for which it was designed.

4. SAFETY WARNING

• Never leave a person unattended while using the wheelchair in the shower or bath, especially if the 
user has limited mobility or balance problems.

• Use the wheelchair only for its intended purpose. Do not use it for carrying heavy objects or as a support 
for standing or sitting.

• Always apply the brakes when the wheelchair is in stationary use to avoid unexpected movements. 
Regularly check the brakes for proper function.

• Avoid sudden movements or extreme tilting while in the wheelchair to prevent falls or tipping.

• Use only original spare parts and accessories to ensure compatibility and safety.

• Strictly follow the assembly instructions, steps and methods of assembly.

• Before using this product, please check that all parts are correctly assembled.

• If you encounter mechanical errors or abnormal operation of the product, please contact the technical 
team.
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• The user's weight must not exceed the maximum weight capacity.

• This product is suitable for indoor use, with potty chair and wheelchair functions.

• Avoid exposure to sunlight and store in a cool, dry and ventilated place.

• Before pushing the product, ensure that the user's feet are placed on the footplate.

4. PARTS AND COMPONENTS

This product allows installation without tools. Please review the following list of product parts before as-
sembly.

(1) Left wheel: 1pc (2) Right wheel: 1pc

(3) Backing: 1pc (4) Connector tubes: 2pc
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(5) Left footrest: 1pc (6) Right footrest: 1pc

(7) Seat: 1pc (8) Seat cover: 1pc

(9) Bucket: 1pc
(10) Star-shaped height adjusting 

screws: 2pc
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(11) C-shaped buckle with
security lock: 4pc

5. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Steps to follow for assembly:

Prepare parts (2) x1, (11) x2 and (4) x1.

• Insert part (4) to part (2) as shown in 
�gure 1, while aligning the side holes of 
these two parts.

• Insert part 11 into the hole and fasten 
the safety catch, as shown in �gure 
1. (Pay attention to detail E, which 
indicates to press the buckle closed to 
prevent it from falling out)

Prepare parts (1) x1and (11) x2

• Insert part (1) to part (4) as shown in 
�gure 2, while aligning the side holes of 
these two parts.

• Insert part 11 into the hole and fasten 
the safety catch

• (Note: part (11) has a safety lock to 
prevent it from coming o� during use.

Detail E
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Prepare parts (3) x1 and (10) x2

• Insert part (3) to the nipples as shown in 
�gure 3, while aligning the side holes of 
these two parts.

• (Note: there are two holes available 
at the end of part3) which allows the 
height of the backrest and armrests to 
be adjusted at the same time. Please 
choose the correct position depending 
on the user's situation.

• After aligning the holes, fasten the two 
parts with part (10) as shown in �gure 
3. (Pay attention to detail F, which 
indicates that the adjustable positions 
on the backrest tube are 1 inch apart.)

Prepare part (7)x1 and part (8) x1.

• Align the U-shaped buckles at the 
bottom of the part (7) with the frame. 
Press both ends of the seat to secure 
the buckles in place.

• Place the part (8) in the central groove 
of the part (7)

• Push the armrests forward until they 
click into place as shown in �gure 4.

• (Note: The armrest can be easily raised, 
making it convenient for users to 
transfer and push it onto desks)

Detail F
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Prepare part(5) x1 and part (6) x1

• Align the part (5) with the position of 
the nozzle as shown in �gure 5. Insert 
from one side and turn it to the front 
in the direction of the arrow, until it is 
�xed in the holder.

• (Note: The footrest can be foldable. 
While holding the handle G (attention 
to picture 5), you can turn the footrest 
to one side. As shown in part (6), lift it 
up to remove the footrest.

Prepare part (8) x1.

• Align the part (8) with the slot and 
the button and press it in the correct 
position, as shown in �gure 6

Description of functions:

• It is equipped with 4 sets of universal 
silent castors, with horseshoe foot 
brakes, as shown in �gure 7, which can 
be easily pushed and turned in a narrow 
space.
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• There are pedals on both rear sides of 
the frame, which is convenient for the 
caregiver to lift the commode chair by 
foot and cross obstacles easily.

• The armrest can be easily raised, which 
is convenient for users to transfer and 
push towards the desks, as shown in 
picture 4.

• Swivelling and removable footrests, 
as shown in �gure 5, which are also 
height adjustable. Note: As shown in 
picture 8, part (L) has two positions to 
be adjusted and part (K) has 7 positions 
to be adjusted. Select the suitable 
position according to the user, and then 
lock with part (J)

• Aluminium brake set; push handle 
brake forward (as shown in �gure 5)

• After removing part (8) and part (9), the 
product can be used in a medium sized 
toilet, as shown in �gure 9.
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6. INSTRUCTIONS FOR USE

Brakes

• The rear wheels of the chair measure 24 inches and its soft push rims allow the user an easy and light 
movement, feeling comfortable and easy to handle.

• When the handbrake lever is pushed forward, the rear wheels come to a full stop.

• To release the brake and allow passage, the handbrake lever must be pulled back to allow the rear 
wheels to move again.

Footrest

• The footrests can be swivelled to the side. This makes it easier for the patient to leave the bathing chair 
from the front.

• This can be achieved by turning the footrest manually to one side by hand. 

Armrests

• Both armrests can be raised. This makes it easier for the patient to leave the bathing chair from the side.

7. MAINTENANCE AND CLEANING

Regular maintenance

• Visually check the chair for any damage, wear and tear or loose parts before each use.

• Make sure that the wheels move freely and the brakes work properly.

• Check all moving parts, such as armrests, footrests and adjustment mechanisms, to ensure that they 
operate smoothly.

Cleaning

• Clean the wheelchair after each use in the bathroom to remove soap residue.

• Use a damp cloth with lukewarm water

• Avoid the use of aggressive chemicals that may damage the materials.

• On a monthly basis, carry out a more thorough cleaning of all parts, including wheels and brakes. 
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8. STORAGE AND TRANSPORT

• Store the wheelchair in a dry, clean place when not in use to avoid prolonged exposure to moisture, 
which can cause corrosion.

• Avoid storing the chair in locations exposed to extreme temperatures or direct sunlight.

7. TROUBLESHOOTING

Assembly problems:

• Missing Parts

• Problem: When opening the package, some parts required for assembly are missing.

• Solution: Check the parts list in the manual and contact the manufacturer or supplier to order the 
missing parts.

• Di�culty in Assembling Components:

• Problem: Parts do not �t correctly or do not �t according to instructions.

• Solution: Make sure you are using the correct parts according to the instructions. If the problem 
persists, check the illustrations in the manual and make sure all parts are oriented correctly. If you 
still cannot assemble the chair, contact customer service.

Problems of use:

• Wheels not turning properly

• Problem: Wheels are blocked or do not turn smoothly.

• Solution: Inspect wheels for obstructions such as hair, dirt or debris. Clean the wheels and 
lubricate the axles as necessary. Make sure the brakes are not applied while attempting to move 
the wheelchair.

• Brakes not working:

• Problem: Brakes do not engage or hold the wheelchair in place.

• Solution: Check the brake adjustment and ensure that the brakes are correctly �tted. Clean o� any 
dirt that may be preventing the brakes from working. If the brakes are worn, consider replacing 
them.
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• Footrests and armrests loose:

• Problem: Footrests and armrests are loose or not held in position.

• Solution: Ensure that the footrests and armrests are correctly installed and tightened. Tighten 
any loose screws or bolts. If the part still does not work properly, consult the manufacturer for 
replacement parts.

• Damaged seat or backrest:

• Problem: The seat or backrest shows signs of wear or damage.

• Solution: Regularly inspect the seat and backrest for damage. If signi�cant damage is found, 
discontinue use of the chair until the seat or backrest has been repaired or replaced. Contact the 
manufacturer for replacement parts.

8. WARRANTY AND CUSTOMER SERVICE

This product is covered by a 36-month warranty against manufacturing defects.

Thank you for choosing Mobiclinic! We appreciate your con�dence in our products. We are commi-
tted to providing you with the best quality and service. We know you will enjoy your new Caligula 
as much as we enjoyed creating it for you. If you have any questions or need assistance, please feel 
free to contact us at clientes@mobiclinic.com. We are here to help you.
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